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Cher client,
Merci d'avoir fait l'acquisition de cet appareil.
Nous vous invitons à lire attentivement la présente notice avant d'utiliser votre appareil. Conservez ce document dans un 
endroit adapté afin de pouvoir vous y référer ultérieurement. Pour garantir un fonctionnement sûr et efficace, nous vous 
recommandons de procéder régulièrement aux opérations d'entretien nécessaires. Notre service Après-Vente et notre équipe 
technique peuvent vous apporter leur aide dans ces opérations.
Nous espérons que vous profiterez de votre produit pendant de longues années.
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1 A propos de cette notice

1.1 Symboles utilisés

1.1.1 Symboles utilisés dans la notice

Dans cette notice, différents niveaux de danger sont utilisés pour attirer 
l'attention sur des indications particulières. Nous souhaitons ainsi assurer 
la sécurité de l'utilisateur, éviter tout problème et garantir le bon 
fonctionnement de l'appareil.

Danger
Risque de situations dangereuses pouvant entraîner des 
blessures corporelles graves.

Danger d'électrocution
Risque d'électrocution.

Avertissement
Risque de situations dangereuses pouvant entraîner des 
blessures corporelles légères.

Attention
Risque de dégâts matériels.

Important
Attention, informations importantes.

Voir
Référence à d'autres notices ou à d'autres pages de cette notice.

2 Description du produit

2.1 Types de produit

Il existe différents types de pompe à chaleur E-HP. La dénomination de 
ces produits doit être interprétée de la manière suivante :

E-HP : Pompe à chaleur électrique.
BW: eau glycolée/eau.
WW: eau/eau.
i: inverter.
Nombre : la puissance de la E-HP en kW.
Cool: indique que l'appareil est équipé de l'option de rafraîchissement 
actif.

2.2 Principe de fonctionnement

2.2.1 Principe de fonctionnement pour le chauffage

La pompe à chaleur extrait de l'énergie de l'eau glycolée ou des eaux 
souterraines et l'utilise pour chauffer un flux d'eau. Le flux d'eau chauffé 
est alors utilisé dans un circuit de chauffage et pour la production d'eau 
chaude sanitaire.
Le E-HP BW dispose d'un échangeur thermique comme évaporateur et 
d'un échangeur thermique comme condenseur. L'évaporateur est raccordé 
à un circuit d'eau glycolée. Le collecteur enterré du circuit eau 
glycolée/eau est constitué de tuyaux en plastique transportant de l'eau 
glycolée qui sont posés horizontalement ou verticalement dans le sol. La 
pompe de circulation déplace l'eau glycolée comme caloporteur à travers 
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le circuit fermé d'eau glycolée. La pompe et le vase d'expansion peuvent 
être installés dans le bâtiment ou dans un puits extérieur. La pompe de 
circulation n'est pas livrée avec la pompe à chaleur.
Le E-HP WW a utilisé un puits d'extraction et d'injection pour échanger 
directement les eaux souterraines avec la pompe à chaleur. La pompe à 
chaleur est adaptée au niveau de température supérieur des eaux 
souterraines. La pompe à chaleur est également équipée pour les 
exigences spéciales des eaux souterraines, telles que la corrosion due à 
la teneur en oxygène libre ou l'accumulation de boue dans l'échangeur de 
chaleur.

Important
Malgré toutes les protections à l'intérieur de la pompe à chaleur, il 
est nécessaire que les eaux souterraines répondent aux critères 
mentionnés dans cette notice. Un filtre à eau doit être installé pour 
empêcher le colmatage ou la pollution de l'intérieur de 
l'évaporateur.

La pompe à chaleur chauffe l'eau dans un échangeur de chaleur conçu 
comme un condenseur, pour les besoins du chauffage et de la préparation 
d'eau chaude. La pompe nécessite un ballon de découplage dans le circuit 
d'eau chaude, pour réduire la fréquence de fonctionnement de la pompe à 
chaleur.
Les appareils de grande dimension ont un fonctionnement à deux étages. 
Le second compresseur démarre en cas de demande de chaleur accrue. 
En fonctionnement normal, les compresseurs sont utilisés en alternance. 
Le compresseur principal change toutes les 24 heures.

2.2.2 Rafraîchissement actif

Les versions E-HP 'Cool' sont équipées d'un module de rafraîchissement 
actif. Cette fonction de rafraîchissement s'appuie sur le fonctionnement 
inverse de la pompe à chaleur. La pompe à chaleur est équipée d'une 
vanne 4 voies pour inverser son fonctionnement. Si la pompe à chaleur 
est utilisée pour le rafraîchissement, le système de distribution à l'intérieur 
du bâtiment doit convenir à ce type de fonctionnement. La basse 
température de l'alimentation en mode rafraîchissement peut entraîner la 
formation de condensation dans l'installation et les conduites doivent donc 
être convenablement isolées.
En ces de basse température lorsque le mode rafraîchissement est 
nécessaire (<15 °C), une vanne 4 voies externe doit être placée dans 
l'installation pour s'assurer que l'échangeur de chaleur restera en 
fonctionnement à contre-courant.

2 Description du produit
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2.3 Principaux composants

2.3.1 Principaux composants

1 Limiteur de température de sécurité
2 Régulateur
3 Armoire électrique
4 Évaporateur
5 Compresseur
6 Déshydrateur
7 Détendeur
8 Condenseur
9 Habillage

10 Pied

Fig.1 Principaux composants 024 / 032
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Fig.2 Principaux composants 139 / 173 / 191 / 238

AD-3001703-01
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1 Condenseur
2 Pied
3 Armoire électrique
4 Compresseur
5 Régulateur
6 Compresseur

7 Évaporateur
8 Soupape de trop-plein haute pression
9 Évacuation de trop-plein haute pression

10 Détendeur
11 Déshydrateur

2 Description du produit
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2.3.2 Vue d’ensemble des raccordements hydrauliques

1 Raccordement du départ
2 Raccordement du retour
3 Source géothermique entrée
4 Source géothermique sortie

1 Raccordement du départ
2 Raccordement du retour
3 Source géothermique entrée
4 Source géothermique sortie

Fig.3 024 / 032

AD-3001710-01
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Fig.4 139 / 173 / 191 / 238
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3 Caractéristiques techniques

3.1 Dimensions et raccordements

3.1.1 Dimensions

Fig.5 Dimensions 024 / 032
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Fig.6 Dimensions 139 / 173 / 191 / 238
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3.2 Schéma électrique

3.2.1 Raccordements électriques

Le schéma de raccordement électrique est apposé sur l'armoire située à 
l'intérieur de la pompe à chaleur. Ce schéma indique toujours les 
informations les plus récentes.

3 Caractéristiques techniques
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Fig.7 024 / 032

AD-3001723-01

Tab.1 Connexions -X0
-X0
L1 Alimentation pour le ou les compresseurs

Max. 10 AL2
L3
N
PE Régulateur alimentation électrique

Max. 10 AL-N-PE

Tab.2 Connexions -X2
-X2
1-N-PE Commande de la pompe de captage

230 V, max. 1 A
2-N-PE Circulateur de chauffage

230 V, max. 1 A
3-N-PE Pompe de charge ou vanne 3 voies

230 V, max. 1 A
4-N-PE Contact de rafraîchissement

230 V, max. 1 A
6-N-PE Pompe de charge du ballon tampon

230 V, max. 1 A

Tab.3 Connexions -X3
-X3
1-2 Débitmètre/pressostat source
3-4 Débitmètre/pressostat puits
5-6 Débitmètre chauffage
7-8 Thermostat externe
9-10 Marche/Arrêt distant
11-12 Connexion smart grid 1
13-14 Connexion smart grid 2

3 Caractéristiques techniques
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Tab.4 Connexions -X5
-X5
1-2 Contact sec de commutation qui s'ouvre lors 

des arrêts de sécurité.

Tab.5 Connexions -X6
-X6
1-2 Température extérieure
3-4 Température du préparateur eau chaude sani

taire
5-6 Température du circuit de mélange 1 / dégivra

ge de la source
7-8 Température du circuit de mélange 2 / tempéra

ture du collecteur
9-10 Température de consigne (Setpoint) pour la 

température d'ambiance, le ballon tampon ou le 
ballon de stockage solaire

13-14 Circulateur de chauffage 0-10 V

Fig.8 139 / 173 / 191 / 238

AD-3001724-01

Tab.6 Connexions -X0
-X0
L1 2x alimentation compresseur
L2
L3
N
PE
L-N-PE Régulateur alimentation électrique

3 Caractéristiques techniques
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Tab.7 Connexions -X2
-X2
1-N-PE Pompe source

230 V, max. 1 A
2-N-PE Pompe chauffage

230 V, max. 1 A
3-N-PE Pompe de charge ou vanne 3 voies

230 V, max. 1 A
4-N-PE Contact de rafraîchissement

230 V, max. 1 A
6-N-PE Fonctionnement/charge du ballon

230 V, max. 1 A
8-N-PE Pompe

230 V, max. 1 A

Tab.8 Connexions -X3
-X3
1-2 Débitmètre/pressostat source B16
3-4 Débitmètre/pressostat puits B17
5-6 Surveillance pompe source
7-8 Surveillance pompe puits
11-12 Marche/Arrêt distant
13-14 Connexion smart grid 1
15-16 Connexion smart grid 2
17-18 Désactivation de la pompe

Tab.9 Connexions -X5
-X5
1-2 Contact sec de commutation qui s'ouvre lors 

des arrêts de sécurité.

Tab.10 Connexions -X6
-X6
1-2 Température extérieure
9-10 Température de consigne (Setpoint) pour la 

température d'ambiance, le ballon tampon ou le 
ballon de stockage solaire

11-12 Température de stockage tampon rafraîchisse
ment

15-16 Commande pompe puits 0-10 V

Tab.11 Connexions -X7
-X7
1 Connexion pLAN
2
3
PE

Tab.12 Connexions -X9
-X9
1-2 Chaîne de sécurité HD
5-N-PE Vanne 4 voies

3 Caractéristiques techniques
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-X9
9-N-PE Chauffage de carter 1
10-N-PE Chauffage de carter 2

Tab.13 Connexions -X10
-X10
1-2 Surcharge du compresseur du générateur 2
3-4 Surcharge du compresseur du générateur 1

Tab.14 Connexions -X11
-X11
GND Mise à la terre B3-19
5 V Alimentation 5 V Sondes B11 et 12
24 V Alimentation 24 V Sonde B18

3.3 Données techniques

3.3.1 Plaquette signalétique

Fig.9 Plaquette signalétique E-HP

AD-3001672-01
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1 Fabricant
2 Type
3 Poids maximal de remplissage
4 Numéro de série
5 GWP
6 Débit
7 Pression d’essai
8 Consommation électrique
9 Courant de démarrage

10 Protection
11 Pression/température maximale à l'échangeur de 

chaleur

12 Pression/température maximale au ballon d'eau 
chaude

13 Pression/température maximale au ballon tampon
14 Résistance électrique
15 Fluide frigorigène
16 Pression de service maximale
17 Équivalent CO2
18 Vitesse (tours par minute)
19 Alimentation électrique
20 Courant maximal de fonctionnement

3 Caractéristiques techniques
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3.3.2 Caractéristiques techniques

Tab.15 Caractéristiques techniques E-HP BW
Unité 024 139 173

Puissance calorifique 
nominale (B0/W35)

kW 12,49 - -

Puissance calorifique 
max. (B0/W35)

kW 24,18 137,55 172,04

Puissance consommée 
(B0/W35)

kW 2,79 30,35 38,06

Pertes de charge sour
ce (B0/W35)

kPa 35 35 35

Pertes de charge puits 
(B0/W35)

kPa 15 15 15

Nombre de compres
seurs

1 2 2

COP (B0/W35) 4,48 4,53 4,52
Modulant oui non non
Fluide frigorigène R407C R407C R407C
Quantité de fluide frigo
rigène

kg 4,4 20 23

Niveau de puissance 
acoustique

dB(A) 54 72 72

Température max. d'ali
mentation

°C 60 55 55

Débit volumique min./
max. source (B0/W35)

m3/h 2,60/5,21 15,51/31,02 19,38/38,77

Débit volumique min./
max. chauffage (B0/
W35)

m3/h 2,08/4,17 11,86/23,72 14,83/29,66

Alimentation électrique, 
triphasée

V 400 400 400

Alimentation électrique, 
triphasée

Hz 50 50 50

Raccordement à la 
source

Pouces 1 1/4" 2" 2"

Raccordements à l'ins
tallation de chauffage

Pouces 1 1/4" 2" 2"

Poids kg 155 750 930
Consommation électri
que (B0/W55)

A 15,2 76,46 90,18

Consommation électri
que (B0/W35)

A 10,3 56,70 66,04

Intensité max. démarra
ge

A 30 339 379

Intensité max. MCC A 30 138 158

Tab.16 Caractéristiques techniques E-HP WW
Unité 032 191 238

Puissance calorifique 
nominale (W10/W35)

kW 17,38 - -

Puissance calorifique 
max. (W10/W35)

kW 33,22 189,39 236,67

Puissance consommée 
(W10/W35)

kW 2,85 31,26 39,36

Pertes de charge sour
ce

kPa 35 35 35

3 Caractéristiques techniques
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Unité 032 191 238
Pertes de charge puits kPa 15 15 15
Nombre de compres
seurs

1 2 2

COP (W10/W35) 6,10 6,06 6,01
Modulant oui non non
Fluide frigorigène R407C R407C R407C
Quantité de fluide frigo
rigène

kg 4,4 20 23

Niveau de puissance 
acoustique

dB(A) 54 72 72

Température max. d'ali
mentation

°C 60 55 55

Débit volumique min./
max. source (W10/
W35)

m3/h 3,88/7,77 22,83/45,66 28,48/56,97

Débit volumique min./
max. chauffage (W10/
W35)

m3/h 2,86/5,73 16,32/32,65 20,40/40,80

Alimentation électrique, 
triphasée

V 400 400 400

Alimentation électrique, 
triphasée

Hz 50 50 50

Raccordement à la 
source

Pouces 1 1/4" 2" 2"

Raccordements à l'ins
tallation de chauffage

Pouces 1 1/4" 2" 2"

Poids kg 155 750 1100
Consommation électri
que (W10/W55)

A 15,6 78,38 92,32

Consommation électri
que (W10/W35)

A 10,6 57,50 68,14

Intensité max. démarra
ge

A 30 339 379

Intensité max. MCC A 30 138 158

3.3.3 Puissances calorifique et frigorifique

Tab.17 Puissance calorifique E-HP 024
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
B0/W35 23,74 6,06 3,92
B5/W35 27,90 6,10 4,57
B10/W35 32,52 6,19 5,26
B0/W45 23,01 7,51 3,07
B5/W45 26,76 7,58 3,53
B10 /W45 31,06 7,67 4,05
B0/W55 22,30 9,30 2,40
B5/W55 25,65 9,44 2,72
B10/W55 29,58 9,57 3,09

Tab.18 Puissance calorifique E-HP 139
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
B0/W35 138,95 31,01 4,48
B5/W35 163,04 31,47 5,18
B10/W35 190,96 31,98 5,97

3 Caractéristiques techniques

7860335 - v.01 - 17102023 15



Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
B0/W45 135,45 38,60 3,51
B5/W45 157,76 39,27 4,02
B10 /W45 183,59 39,94 4,60
B0/W55 131,36 47,59 2,76
B5/W55 151,42 48,48 3,12
B10/W55 174,65 49,31 3,54

Tab.19 Puissance calorifique E-HP WW 173
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
B0/W35 173,24 38,66 4,48
B5/W35 203,22 39,27 5,18
B10/W35 237,85 39,92 5,96
B0/W45 167,19 47,41 3,53
B5/W45 194,51 48,08 4,05
B10 /W45 226,02 48,72 4,64
B0/W55 161,62 58,34 2,77
B5/W55 186,04 59,15 3,15
B10/W55 214,24 59,89 3,58

Tab.20 Puissance calorifique E-HP WW 032
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
W5/W35 27,90 6,10 4,57
W10/W35 32,52 6,19 5,26
W15/W35 37,90 6,19 6,12
W5/W45 26,76 7,58 3,53
W10/W45 31,06 7,67 4,05
W15/W45 35,97 7,72 4,66
W5/W55 25,65 9,44 2,72
W10/W55 29,58 9,57 3,09
W15/W55 34,07 9,67 3,52

Tab.21 Puissance calorifique E-HP WW 191
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
W5/W35 163,04 31,47 5,18
W10/W35 190,96 31,98 5,97
W15/W35 223,09 32,50 6,86
W5/W45 157,76 39,27 4,02
W10/W45 183,59 39,94 4,60
W15/W45 213,32 40,58 5,26
W5/W55 151,42 48,48 3,12
W10/W55 174,65 49,31 3,54
W15/W55 201,57 50,14 4,02

Tab.22 Puissance calorifique E-HP WW 238
Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
W5/W35 203,22 39,27 5,18
W10/W35 237,85 39,92 5,96
W15/W35 277,65 40,62 6,83
W5/W45 194,51 48,08 4,05
W10/W45 226,02 48,72 4,64
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Température Puissance calorifique en kW Puissance consommée en kW COP
W15/W45 262,25 49,37 5,31
W5/W55 186,04 59,15 3,15
W10/W55 214,24 59,89 3,58
W15/W55 246,66 60,56 4,07

4 Avant l'installation

4.1 Choix de l'emplacement

Important
Veuillez consulter un ingénieur du bâtiment avant de décider de 
l'emplacement de la pompe à chaleur. Placer la pompe à chaleur 
sur une surface qui peut en supporter le poids, et qui ne transmet 
par les vibrations. Un ingénieur peut également aider à empêcher 
la transmission du son à travers un bâtiment.

Pour planifier et dimensionner l'espace d'installation, tenir compte des 
éléments suivants :

La surface doit respecter les exigences suivantes :
La surface doit être horizontale.
La construction doit être adaptée au poids de l'appareil.

S'assurer que l'espace entre la pompe à chaleur et les murs ou clôtures 
est suffisant, afin de permettre l'accès pour les interventions de 
maintenance.
L'appareil peut fonctionner jusqu'à 1000 m (et au-delà) du niveau de la 
mer.
Assurez-vous que l'appareil est accessible pour un fonctionnement sûr 
et les besoins de la maintenance.
Le boîtier de commande de la pompe à chaleur ne doit pas être :

plus de 1,9 m au-dessus du niveau de service ;
plus de 0,6 m au-dessous du niveau de service.

Lors de la sélection de l'emplacement de l'appareil, tenir compte des 
émissions sonores.

Fig.10 Zone d'installation 024 / 032

AD-3001706-01
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4.2 Préparation de l'emplacement

Attention
Utiliser des matériaux résistants aux UV et aux coups de bec des 
oiseaux pour toute isolation à l'air libre.

Le site d'installation doit être équipé des raccordements électriques et 
tuyaux de chauffage suivants :

Élément Volume Caractéristique
Câble de raccorde
ment pour le ou les 
compresseurs

1 3 / N / PE ~ 50 Hz / 
400 V

Câble de raccorde
ment de l'entrée d'eau

1 1 / N / PE ~ 50 Hz / 
230 V

Câble de raccorde
ment de la tension 
d'entraînement

1 1 / N / PE ~ 50 Hz / 
230 V

Important
La section nécessaire du câble dépend de la consommation 
d'énergie de l'appareil et de la longueur du câble.

Élément 024 / 032 139 / 173 / 191 / 238
Alimentation de chauf
fage (filetage externe)

1 1/4" 2"

Alimentation source 1 1/4" 2"
Retour source 1 1/4" 2"
Retour de chauffage 
(filetage externe)

1 1/4" 2"

1. Créer une tranchée ou installer un chemin de câbles pour acheminer 
les câbles et tubes du bâtiment à l'appareil.
Si une tranchée d'au moins 80 cm de profondeur est creusée, les 
câbles n'ont pas besoin d'être isolés.

2. Acheminer les câbles et les tuyaux dans un tube de protection.
Utiliser une tuyauterie flexible pour empêcher la transmission des 
bruits de la machine.

3. Isoler les tuyaux de chauffage pour éviter les pertes thermiques.
Dans le cas d'une pompe à chaleur avec le module Cool, utiliser un 
isolant anti-condensation.

Fig.11 Zone d'installation 139 / 173 / 191 / 
238

AD-3001707-01
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4.3 Source pour les pompes à chaleur géothermiques

Important
Le dimensionnement et le forage géothermique sont des tâches 
spécialisées. Contactez un professionnel certifié pour aider au 
dimensionnement, à la planification et au forage géothermique 
nécessaire à votre projet spécifique. Concevez l'installation de 
chauffage conformément aux réglementations locales et 
nationales.

4.4 Sélectionner un ballon tampon

Lors de la sélection d'un ballon tampon, tenir compte de la puissance la 
plus basse du compresseur. Utiliser la puissance minimale en kW de la 
pompe à chaleur pour déterminer la taille du ballon tampon. La taille doit 
être de 15 litres par kW. Pour les pompes à chaleur entraînées par un 
inverter, utiliser la puissance minimale. Pour les grandes machines, utiliser 
50 % de la puissance maximale pour le calcul.
Par exemple, une pompe à chaleur de 173 kW avec une puissance 
minimale de 86 kW doit avoir un ballon tampon de 1290 litres ou plus. 
Ceci peut être réparti sur plusieurs ballons tampon, si l'espace l'impose.

4.5 Transport

Attention

Toujours transporter et déplacer l'appareil en position verticale 
pour assurer le bon fonctionnement du fluide frigorigène et du 
compresseur.
Ne pas incliner l'appareil. Une inclinaison maximale de 15° est 
autorisée, mais seulement pendant une courte durée.
S'assurer que l'appareil est protégé contre les chocs. Les chocs 
violents peuvent endommager les amortisseurs du 
compresseur.
Utiliser des moyens de transport adaptés au poids de l'appareil.
Ne pas passer sous la charge en élévation.
Toujours utiliser des câbles de levage appropriés au transport 
du poids de l'appareil.
Lors du stockage de l'appareil, s'assurer que les températures 
ambiantes dans la salle de stockage sont comprises entre 
-23 °C et 55 °C.

4.5.1 Chariot élévateur à fourche

Utiliser un chariot élévateur à fourche pour amener la palette et l'appareil à 
son emplacement.

Important
S'assurer d'utiliser un chariot élévateur à fourche dont la longueur 
de la fourche est supérieure à celle de la palette ou de l'empreinte 
de la machine. Garder le centre de gravité à l'esprit lors du 
déplacement de l'appareil pour empêcher tout basculement 
intempestif.

1. Vérifier de quel côté de la pompe à chaleur se trouve l'indication de 
côté de levage.

2. Insérer la fourche sous l'unité par ce côté.
3. Sécuriser la pompe à chaleur contre toute chute.
4. Lever et déplacer l'appareil avec soin.
5. Placer soigneusement l'appareil à l'endroit souhaité.

4.5.2 Grue

Utiliser une grue pour lever et déplacer l'appareil.

4 Avant l'installation
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Important
S'assurer d'utiliser une grue avec une traverse et un palonnier 4 
points.

1. Attacher la bride de serrage au châssis de l'appareil.
1.1. Tenir compte du centre de gravité de l'appareil. Voir les 

illustrations pour l'emplacement exact des points d'attache.
2. Lever et déplacer l'appareil avec soin.
3. Placer soigneusement l'appareil à l'endroit souhaité.

4.6 Installation du socle

Installer une base ou un châssis comme socle pour l'appareil. La base ou 
le châssis doit satisfaire aux exigences suivantes :

La base ou le châssis doit disposer de trous pour la fixation au bas de 
l'appareil ou aux pieds de la machine, selon son type et sa situation.
Le dessus du châssis, ou le socle de la machine doit être lisse et 
régulier.
Le dessus du socle doit être horizontal, et au-dessus de la hauteur de 
neige attendue, pour maintenir le bas de la machine exempt de neige à 
tout moment.
La stabilité du socle doit être sélectionnée en fonction des conditions 
locales et de la charge maximale.

Pour une installation correcte de la pompe à chaleur, il est recommandé 
d'obtenir l'avis d'un expert pour la construction du support principal. 
L'expert peut également donner des recommandations pour éviter le 
transfert des vibrations vers les zones résidentielles voisines.

Fig.12 Point d'attache de la grue pour les 
024 / 032

AD-3001708-01

Fig.13 Point d'attache de la grue pour les 139 / 173 / 191 / 238

AD-3001709-01
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4.7 Installation du tableau de commande

Le tableau de commande est inclus. Il est précâblé à l'appareil avec un 
câble d'une longueur de 10 mètres. Installer le tableau de commande à 
l'intérieur du bâtiment.

Voir
Pour les paramètres de base, voir la notice du tableau de 
commande.

5 Exemples d'installation

5.1 Schéma hydraulique

L'installateur est responsable de la conception de l'installation 
hydraulique.
Nous recommandons le raccordement des pompes à chaleur à un 
tampon d'une contenance de 15 l/kW.
Installer des moyens de désaération adéquats dans la ligne de retour 
vers l'installation afin d'empêcher tout endommagement dû à la 
présence d'air dans le système.
Chaque pompe à chaleur doit bénéficier d'une protection contre un 
défaut de débit. Celle-ci permet de protéger l'installation en cas de débit 
limité inférieur au débit minimum.

Pour d'autres exemples de schémas hydrauliques, contacter Remeha

Fig.14 Exemple pour les modèles tout électrique

AD-3003096-01
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Fig.15 Exemple pour les modèles hybrides

AD-3003097-01

FSFS
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Fig.16 Exemple pour l'eau chaude sanitaire et le rafraîchissement actif

AD-3003098-01
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Notice originale - © Copyright
Toutes les informations techniques contenues dans la présente notice ainsi que les dessins et schémas électriques sont notre 
propriété et ne peuvent être reproduits sans notre autorisation écrite préalable. Sous réserve de modifications.
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